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    Pred takmer tridsiatimi rokmi som vlete bývala na západe krajiny,ďaleko od vody, vjednoizbovom byte vnovej štvrti stredne veľkého mesta. Pracovala som vtabakovej továrni. Robota bola jednoduchá, dohliadala som na to, aby tabaková tyčinka vošla presne do rozdeľovača, ato bolo všetko. Vskutočnosti prácu vykonával stroj so senzorom, okolo ktorého sa navíjalo vlákno, akeď sa skrivilo, zastavilsa. (Brzdil sneznesiteľným trhnutím, ako keď niekto vrazí do steny.) Lenže senzor často haproval, preto som stála vedľa mašiny, pozorovala vlákno, alen čo sa pokrivilo, narovnávala somho. Šichta trvala od siedmej do dvanástej, potom polhodinová obedná prestávka apo nej ďalšie tri hodiny. Často som sa dívala inam. Sledovala som najmä rozdeľovač, vktorom sa dlhý pás sekal na jednotlivé cigarety, padali ich tisícky– všetky cigarety, ktoré si fajčiari vmeste zapália. Pred šichtou. Počas pauzy. Pojedle. Pri hádke. Počas milovania ajpo ňom.


    Dym.


    Zamestnanie vtabakovej továrni sa mi pozdávalo. Odkolektívu som si však držala odstup, alebo, inak povedané, rozhodla som sa nezdružovaťsa. Dávala som si štuple do uší, ale kolegyne nie, dokonca uprostred pekelného lomozu sa bežne zhovárali, no ja som ich, pochopiteľne, nepočula, lebo som si chránila sluch, ale videla som, ako na seba kričia. Červené tváre sa im leskli ašľachy na hrdlách mocne, pekne napínali. Precíznymi, ráznymi gestami naznačovali súlož, zlyhanie, hnev, koniec alebo triumf. Často sa smiali, ukazovali na seba, pri rehote sa plieskali po stehnách alebo chrbtami rúk si utierali slzy. Zväčša boli pomerne pekné– aj vneforemných halenách ačepcoch zrozstrapkanej gázy, napriek horúčave, ktorá vhale vládla avšetky nás na smrť vyčerpávala.


    Počas obednej pauzy sa vraj kolegyniam patrilo zaželať dobrú chuť. Vovýťahu, na chodbe, vjedálni, vo fronte na jedlo, všade: dobrú chuť! Nerada som to vyslovovala apo istom čase si to všimli. Napokon si ma vedúci zmeny predvolal na pohovor do kancelárie.


    Šéf sedel za pracovným stolom, vozil sa na kolieskovej stoličke dopredu dozadu ahľadel na mňa zvrchu. Zjavne som ho bohvieako nezaujala. Prikývol, akoby čosi už dávno vedel, aznudene zívol.


    Povedal: unás sa patrí pri obede pozdraviť!


    Nerozumiem, očom hovoríte, odpovedala som.


    Rozumiete veľmi dobre, odvetil.


    Pochopiteľne, že som rozumela. Neplánovala som však vtovárni zostať astráviť tam celý svoj život, abridilo sa mi neustále niekomu želať dobrú chuť.


    Počúvaj ma, je to jednoduché, pokračoval. Keď nedokážeš vysloviť ani len dobrú chuť, tak letíš.


    Vôbec nešlo oslová, ale opravidlá amoc. Chvíľu som premýšľala, prečo mi odrazu tyká, ohorúčave vkancelárii amiestnosti, kde šéf zabíjal čas. Civeli sme jeden na druhého.


    Napokon mi dovolil odísť.


    Useba doma na piatom poschodí som po večeroch rada sedávala na balkóne. Jeden zpredchádzajúcich nájomníkov tam zanechal debničky na kvety, darilo sa vnich rastlinám, aké som nikdy predtým nevidela. Nežné zelené stonky sbielymi okvetnými lístočkami ako zápalkové hlavičky prežívali, hoci som ich nepolievala. Napodlahe umelý trávnik, na ňom skladací stôl ajediná stolička, zktorej som sa dívala na výpadovku ačerpaciu stanicu.


    Výhľad ma fascinoval.


    Na benzínke svietili modré reklamy. Autá prichádzali aodchádzali. Pred vchodom stojany so smutnými kyticami kvetov vo fólii avrecká sdreveným uhlím na grilovanie. Zákazníci vystupovali zvozidiel, tankovali, snívali apozorovali, ako na čerpadle srachotom naskakovali digitálne číslice. Šoféri vchádzali dnu alistovali vnovinách, kupovali si pivo, čokoládu alebo mätové cukríky. Predstavovala som si cestujúcich, ktorí vyrazili na siahodlhú jazdu, natankovali plnú nádrž, chceli sa dostať veľmi ďaleko, urobili si prestávku, akeď sa ich niekto spýtal na smer, iba pokrčili plecami aospravedlňovali sa, prepáčte, nie som odtiaľto, nevyznám satu. Ľutujem.


    Sedela som na balkóne na stoličke, nohy vyložené na stole afajčila som cigaretu zfabriky. Popol som odklepávala poza zábradlie aohorky hádzala do fľaše od koly. Vtedy som ešte veľa fajčila. Vhorúcom lete som vonku vysedávala vspodnej bielizni do neskorej hodiny, až kým tma konečne neobjala mesto. Vbytoch postupne zhasínali svetlá, reflektory áut na výpadovke prebleskovali, slnko zašlo, ateplo zostalo. Neochladzovalo sa, horúčava uviazla medzi domami. Zvyčajne som zišla dolu na benzínku kúpiť si zmrzlinu. Obliekla som si šaty sramienkami, obula šľapky, zobrala kľúče, drobné azišla dolu, nikdy som sa nezviezla výťahom ani nezapínala svetlo na chodbe. Vonku bolo teplejšie ako dnu aasfalt zmäkol, všetky okná pootvárané, počula som zapnuté televízory aj hádky atrieskanie dverí. Autá prechádzali okolo stojanov ako včasovej slučke, ospanliví šoféri tankovali. Vchodové dvere sa predo mnou automaticky otvorili avošla som dnu, do svetla achladu. Vnútri vždy hralo rádio. Otvorila som zmrzlinový box adlho, dlho pri ňom postávala, napokon som si vybrala ruskú. Vždy takú istú, nikdy inú, no napriek tomu som sa zakaždým tvárila, že si neviem vybrať. Pri pokladni sedela žena, mohla mať toľko ako ja teraz, a, čo ma prekvapilo, čítala knihu. Keď musela nablokovať tovar, neochotne ju pustila zruky, pôsobivé. Každý večer rovnaká pani, no aj tak sme si celé leto nepovedali nič osobné.


    Vten večer, oktorom rozprávam, zastali pri pokladni dvaja zákazníci, najprv natankovali, potom si nakúpili čipsy, cukríky afajčivo. Zvažovala som, že počkám pri otvorenom mraziarenskom boxe, ruky po lakte ponorené vsuchom chlade, no napokon som zabuchla veko apostavila som sa do radu. Zasvišťali vchodové dvere avošiel starec so snehobielymi vlasmi, stvárou ošľahanou ako kôra stromu, oblečený vpeknom priliehavom čiernom obleku. Vyzeral, akoby cestoval zo štátneho pohrebu. Zaregistrovala som ho len tak letmo, postavil sa za mňa azaboril pohľad medzi moje obnažené lopatky. Cítila som, že sa na mňa díva, preto som pokročila dopredu. Muž chvíľu počkal adotkol sa môjho lakťa, aby som sa otočila.


    Ste malá, povedal. Hodíte sa ku mne.


    Hovoril potichu, no živo si vpamäti vybavujem jeho prekvapivo jasný atrocha drsný starecký hlas, azda aj slabý južanský prízvuk. Zdôrazňujem, že jeho slová nevyzneli dvojzmyselne ani obscénne. Pripadali mi len nezvyčajné, nedávali zmysel. Nebola som nízka, ani vtedy ani dnes, meriam meter šesťdesiatsedem. Toje málo? Nie, ahneď som mu to aj povedala. Zdvihol ruky amozoľnaté čisté dlane obrátil ku mne.


    Pochopiteľne, že nie ste malá. Vôbec nie, ste celkom normálna. Ste primeraná pre moje kúzlo. Máte akurátne nohy aúzke plecia. Potrebujem novú asistentku. Ste vhodná kandidátka.


    Presne tak to povedal.


    Hľadáte asistentku? Ačo by mala robiť?


    Nechcela som sa ho nič pýtať ani nadviazať konverzáciu, ale kým som sa spamätala, už sme sa zhovárali.


    Zháňam niekoho do debny, vysvetľoval. Trik sa volá Rozpílená žena. Hľadám asistentku na rozpílenie. Som kúzelník.


    Zákazníci sčipsami, pivom afajčivom sa vytratili, akoby sa rozplynuli vo vzduchu. Pokladníčka na nás civela apovedala: Ďalší, pane, prosím.


    Ďalší. Čiže muž. Bol na rade.


    Nie, poďte prvávy.


    Jednu ruskú.


    Ešte niečo?


    Nie, ďakujem, odvetila som. Užnič.


    Zaplatila som. Starec stál za mnou, neústupne vtesnej blízkosti.


    Smiem vás kúsok odprevadiť? opýtalsa.


    Najprv musíte zaplatiť.


    Ach, nie, netankoval som. Zbadal som vás cez okno, keď som šiel okolo. Uvidel som vás avošiel som kvôli vám.


    Pokladníčka zámerne odvrátila zrak. Jej pohľad neprezrádzal nič, aj tak by mi nemohla pomôcť. Znova si otvorila knihu aobrátila sa, smerom knám trčalo iba jej pravé plece ačnel sústredený profil čitateľky. Vyšla som von smužom. Nastarca kráčal rýchlo, rezko, priam tanečne, trocha zhrbene, nižší akoja. Nevyzeral ako kúzelník.


    Okej, rozumiem, odsekla som. Odprevadiť ma nemôžete.


    Vporiadku, odvetil. Budete omojej ponuke premýšľať? Jeto jednoduchá práca. Ľahnete si do debny, ja vás rozrežem– akože– apotom vás znova spojím. Môžeme si to vyskúšať. Navštívte ma aurobíme si skúšku. Slová ilustroval gestami– debnu, rozpílenie aj spájanie.


    Kúzlo so ženou som vtelke videla veľakrát. Starý trik pozná asi každý.


    Ach, nie som si istá, povedala som.


    Rozumiem. Nebojte sa, ozaj si nerobte starosti. Bude snami aj manželka. Dápozor, aby sa nič nestalo. Len si ľahnete. Prípadne si oblečte červenú sukňu. Vôbec to nie je náročné.


    Neodpovedala som. Muž sa díval na činžiaky za mnou, trpezlivo,na perách mu pohrával úsmev. Jeho oblek mi pripadal zarážajúco čistý avzorne vyžehlený, zrejme ušitý na mieru. Len špicaté topánky zhadej kože vyzerali podozrivo, extravagantne azaprášene.


    Strčil si ruky do vreciek. Užmi predviedol všetko.


    Zjavne mu nebolo teplo. Pôsobil uvoľnene.


    Pokojne porozmýšľajte, pokračoval. Apríďte nás navštíviť. Steinova ulica číslo sedem. Sme stále doma.


    Porozmýšľam, odvetila som.


    Otočila som sa aodchádzala som. Nechala som ho tam stáť. Nešla som domov, ale opačným smerom, aby nevedel, kde bývam. Rozbalila som si ruskú zmrzlinu, už sa takmer roztopila, vyhodila somju.


    Týždeň som mužovu ponuku zvažovala. Týždeň som každý deň osem hodín stála pri stroji apremýšľala. Neskoro po polnoci som sedela na balkóne, fajčila som viac ako zvyčajne anamáhala si mozog. Dalo mi to zabrať. Posiedmich dňoch som sa vzdala avyhľadala som na mape Steinovu. Muž býval na opačnom konci mesta, takže som celkom nechápala, čo hľadal práve vmojej štvrti nových bytoviek, prečo tu pobehoval vdokonale vyžehlenom obleku ahadích mokasínach. Chvíľu mi trvalo, kým som sa správne obliekla. Vlastnila som len jedny červené ajedny modré šaty. Najprv som si navliekla červené, potom som si ich vyzliekla arozhodla sa pre modré. Učesala som sa, dlhšie som sa na seba dívala vzrkadle, sadla som si ku kuchynskému stolu, znova som vstala anakoniec som vyrazila. Užsom nemienila dlhšie váhať.


    Odviezla som sa autobusom, prestúpila na ďalší, prešla dlhú ulicu plnú bungalovov za bielymi plotmi, sterasami ahollywoodskymi hojdačkami. Azalky vkvetináčoch, slamené markízy, na nizučko zastrihnutých trávnikoch rozstrekovače sprúdmi vody, ktoré striekali dúhy. Votvorených garážach, pred profesionálne narúbaným drevom, parkovali autá. Chodníky vysypané štrkom. Nežili tam ani bohatí ani chudobní, len ľudia, ktorí niečo vlastnili, aja som nevlastnila nič. Vkabelke peňaženka, kľúče, cigarety, zapaľovač– celý môj majetok. Nič iné som nepotrebovala, alebo skôr som predpokladala, že nič iné mi netreba. Upokojovalo ma presvedčenie, že by som zmesta kedykoľvek mohla odísť.


    Kúzelníkov dom stál na konci ulice avyzeral podobne ako ostatné bungalovy. Vzadu sa črtali kopce acesta sa menila na turistický chodník, ktorý sa strácal vhustom kroví. Vgaráži ani auto ani drevo. Vzáhrade rástli stromy stmavými, skoro čiernymi listami. Spustené žalúzie na oknách chránili pred horúčavou. Postávala som pred vchodom azvažovala, či vojsť alebo napokon predsa zdupkať. Zrejme som aj dúfala, že majitelia nebudú doma. Vtom sa otvorili dvere. Vyšiel kúzelník vhadích topánkach, nohaviciach zobleku akošeli skrátkymi rukávmi. Zbadal ma, privítal ma sotvorenou náručou aočividne sa zaradoval.


    Poďte ďalej! Poďte dnu. Som rád, že ste mojuponuku zvážili. Tešímsa. Rozhodli stesa. Som šťastný.


    Vošla som.


    Ako by som mohla vzdorovať?


    Nasledovala som muža do domu. Podržal mi dvere aopatrne ich za mnou zavrel. Vúzkej chodbe mi ukázal voľný vešiak všatníku, no nemala som si naň čo zavesiť. Doviedol ma do obývačky so širokým oknom do záhrady, žalúzie vytiahnuté, dvere na verandu zatvorené. Uprostred miestnosti stála na dvoch nohách debna apri nej tri stoličky, na jednej znich sedela žena. Vyzerala staršie akoon. Vhodvábnej blúzke svysokým zopnutým golierom pôsobila nežne, trocha ako viktoriánska kráľovná. Iba jej vlasy, najmä vporovnaní sblúzkou, boli akoby zdrôtenky– krátke, zježené, pevné ako zkovu. Len čo som vošla, postavila sa azopla ruky za chrbtom,neusmialasa.


    Vôbec nie je malá, utrúsila smerom kmanželovi.


    Akurátna, odvetil. Uvidíš, budeš súhlasiť.


    Pripadala mi vyslovene nezdvorilá. Neodpustila som si otázku: prečo asistentku nerobí ona?


    Ste malá. Prečo sa nenecháte prepíliť?


    Vytiahla ľavú ruku spoza chrbta, privrela oči amávla.


    Som pristará. Ľudia sa na mňa netúžia pozerať.


    Je to presne tak. Hovorí pravdu, povedal muž. Posaďtesa. Vypijeme si ľadový čaj. Vedel som, že prídete. Bol som si istý. Trocha som na vás musel čakať, ale bol som presvedčený, že otom premýšľate, anapokon dorazíte. Dnes je veľmi horúco. Napijeme sa azačneme.


    Ponúkol mi ľadový čaj. Vtrojici sme sedeli vedľa debny apopíjali zpohárov nápoj zkrčaha na parapete. Asi ma naozaj čakali. Mierne osladený ľadový čaj chutil citrónovo-mätovo. Pripravili aj ľad. Kúzelníkova manželka nezvyčajne prudko lámala ľad na malé kocky avkladala si ich do pohára. Sedela na stoličke ahompáľala nohami ako veľké dieťa, ako škriatok. Pozorovala ma snaklonenou hlavou.


    Čo inak robíte? Kde pracujete? spýtalasa.


    Vtabakovej továrni.


    Fajčíte?


    Jasné, odvrkla som.


    Máte rodinu?


    Nie.


    Nik na vás nečaká? Nemáte iné povinnosti?


    Nie, odvetila som dôrazne, pre nikoho nič.


    Arodičia?


    Už nežijú.


    Ešte som mala mamu aj brata, ale nemienila som sa jej zverovať. Netušila som, prečo to potrebuje vedieť. Hovorila som si, že ak sa ma spýta, či som onávšteve niekomu povedala, okamžite vstanem aodídem. Noďalšie otázky mi nepoložila. Pozrela sa na manžela, ktorý sa opäť jemne usmial aprikývol.


    Viete, pôjdeme pracovať na loď. Spolu. Mytraja, moja manželka, ja avy. Nazaoceánsku plavbu. Loď sa volá MS Aurora. Dostanete kajutu svýhľadom, postavíte sa ku guľatému oknu azafajčíte si pri pohľade na more. Každý týždeň absolvujeme tri vystúpenia. Loď sa plaví do Singapuru anaspäť. Výlet potrvá štvrť roka. Čovy nato?


    Nemala som šajnu, čo odvetiť. Rozhliadla som sa po prázdnej obývačke, kde som nezbadala nič osobné, nič, čo by mi ohostiteľoch prezradilo viac– ani fotky na stenách ani ozdoby na servírovacom stole, len stoličky, na ktorých sme sedela a,pochopiteľne, debnu, trocha ošúchanú, oblepenú modrým lakovaným papierom so striebornými hviezdami asmedzerou vstrede, vľavo jeden, vpravo dva otvory. Tobolo všetko. Stalo sa to pred tridsiatimi rokmi auž vtedy mi kúzelnícke náčinie pripadalo smiešne.


    Muž si všimol, ako sa dívam.


    Už ste sa rozhodli? Ešte vás smädí?


    Áno, odvetila som. Rada by som to už mala za sebou.


    Výborne, odpovedal. Tak začneme. Teraz hneď.


    Postavil sa aposunul stoličku kdebne.


    Pri vystúpení používame schodíky. Parádne, malé, akurátne. Vyjdete po nich, ja nadvihnem veko avleziete dnu.


    Vyzula som si šľapky abosá som sa postavila na stoličku.


    Nemusíte sa ničoho báť, ubezpečilma.


    Vôbec sa nebojím. Čoho by som sa aj mohla?


    Nadvihol veko. Dnu ležala úhľadne položená deka, na jednom konci pokrčený vankúš ana druhom atrapy dvoch nôh včiernych lakovkách.


    Ukázal mi vankúš atopánky.


    Pochopiteľne, tam je hore atamto dolu. Ľahnite si avysuňte sa cez otvor, nech vaša pekná hlava trčí. Nohami potom posuniete atrapy von, trocha nimi pohýbete, zavriem vás dnu anásledne nohy mierne vtiahnete, aby vyčnievali do polovice. Rozumiete?


    Na okamih stíchol, neistý, či som porozumela.


    Chápem, platí, pokračujte.


    Ideálne si nohy posuňte až na okraj. Jeto úzky priestor, prepáčte, prosím, ale kúzlo nepotrvá dlho. Rozpílim vás. Potom vás začarujem, zvolal azalial ho úprimný rumenec. Potom vás znova vyslobodím. Toje všetko.


    Vsunula som sa dnu, ľahla som si avystrčila hlavu. Pokrčený vankúš bol nečakane pohodlný. Kto na ňom ležal predo mnou? Chodidlami som vytlačila atrapy. Muž zaklapol príklop. Skrčila som nohy ado kolena mi vrazila trieska. Škatuľa sa roztriasla, zaliala ma horúčava. Manželka nás pozorovala ažmurkala ako havran.


    Tak. Toby sme mali, povedal. Ste vpolovičke.


    Naozaj?


    Muž vytiahol spod škatule tenký plech azatriasol ním, znelo to ako vzdialené hrmenie vbábkovom divadle.


    Počas vystúpenia to robíme oveľa pôsobivejšie, ako ilúziu, vysvetľoval. Toto je len skúška, aby ste vedeli, očo ide. Chápete?


    Áno, jasné, odpovedala som.


    Ležala som na chrbte, dlane zložené na bruchu, koleno napnuté do strany. Odkedy dokážem premýšľať, viem sa stiahnuť do seba ako slimák do ulity alebo pavúk, keď sa skrúti do guľky. Cítila som sa vkrabici nepohodlne, síce nie príliš, ale dosť. Naokamih ma prenikol pocit, že strácam vedomie. Možno mi niečo nakvapkali do čaju, akým sa preberiem, zaživa ma pochovajú. Ochvíľku mi napadlo, že ma možno naozaj rozpolia, že som rozdvojená, nie telesne, ale vhlave. Alebo vsrdci. Srdce by sa rozdelilo na dve polovice, ja by som zostala tu azároveň by som sa ocitla inde. Navzdialenom mieste.


    Kúzlo sa však skončilo. Záver nastal razom, tak bleskovo, že sa mi to ani veriť nechcelo.


    Muž vytiahol plech zo škatule, zavrel veko aja som sa natiahla, vyzula som si otrasné atrapy slakovkami avyšuchla som sa von. Najprv som sa postavila na stoličku avzápätí na dlážku. Zahľadela som sa na scénu zodstupu anedokázala som si predstaviť, ako môže kúzlo na niekoho zapôsobiť. Dekorácia mi pripomenula detské narodeninové oslavy. Dakde vústave.


    Ako sa cítite? spýtala sa žena.


    Ako by som sa mala cítiť? Rovnako ako predtým. Jemi fajn. Prečo sa pýtate?


    Len tak, odvetila aodvrátila zrak.


    Museli by ste trocha zabrať, povedala. Nemôžete len tak vojsť azasa vyjsť akoby nič. Musíte zahrať istú pózu, brať trik vážne.


    Zvládne to, uistil ju manžel.


    Zjavne nadobudol dojem, že by sa mal do konverzácie zapojiť. Viem, že bude dobrá, pokračoval. Nadchne divákov. Zamilujú siju.


    

    



    Koniec ukážky
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